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Uwaga: W opakowaniu znajduja sie takze zapasowe
$ruby. Prosze je zachowag, nie sa uzywane podczas

montazu.
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Krzeslo, model ATTY17. Siedzisko wykonane z polipropylenu. Poduszka tapicerowana sztuczna skéra. Nogi wykonane z polipropylenu.

WAZNE: Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie z jego instrukcja montazu oraz sposobem uzytkowania. Niniejsza instrukcje nalezy zachowa¢ do pozniejszego uzytku.

OSTRZEZENIA: Montaz krzesta powinien odbywag sie na miekkim oraz czystym podiozu. Krzesto zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Nie wystawiaé mebla na bezposrednie dziatanie wysokie]
temperatury, promieni stonecznych czy wilgoci.

BEZPIECZENSTWO: Krzesto przeznaczone jest dia jednej osoby. Nie nalezy przekraczaé maksymalnego obciazenia krzesta, ktore widnieje na etykiecie. Nie wolno stawac, bujaé sie ani wychylac si¢ na krzesle. Dzieci
moga korzystac z produktu wytacznie pod nadzorem osoby dorostej. W celu zapewnienia stabilnosci krzesta wymagane jest, aby kazdy ze skreconych elementéw ponownie dokreci¢ w ciagu 2 tygodni od pierwszego
montazu, a nastepnie powtarzag te czynno$¢ co 3 miesiace.

KONSERWACJA: Poduszke ze skéry sztucznej konserwujemy $rodkami do tego przeznaczonymi. Siedzisko i nogi nalezy przeciera¢ wilgotng szmatka namoczong w wodzie z dodatkiem delikatnego $rodka myjacego.

Eﬂ Chair, model ATTY17. The seat is made of polypropylene. The cushion is made with artificial leather upholstery. Legs made of polypropylene.

IMPORTANT: Please read the manual carefully before assembly and usage of a chair. Keep this manual for future reference.

WARNINGS: The chair should be assembled on a soft and clean surface. The chair was tested for domestic use. Do not expose the furniture to excessive heat, direct sunlight or moisture.

SAFETY: The chair is designed to fit one person. Do not exceed the maximum weight capacity of the chair which is located on a label. Do not stand, rock or lean back on the chair. Children may use the product under adult
supervision. In order to assure stability of the chair, re-tighten the fixings 2 weeks after the first assembly and once every 3 months.

MAINTENANCE: The artificial leather cushion must be treated with appropriate care products. Wipe the seating and legs with a soft cloth damped with water and mild soap solution.

E]E Stuhl Modell ATTY17. Die Sitzfléache ist aus Polypropylen. Sitzkissen aus Kunstleder. Beine aus Polypropylen.

WICHTIG: Bitte lesen Sie diese Montageanleitung sorgfltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum spéteren Nachschlagen.
WARNUNG: Die Montage muss auf einer weichen und sauberen Unterlage erfolgen. Dieses Sitzmdbel ist fiir den hauslichen Gebrauch getestet. Halten Sie den Artikel von direkter Sonneneinstrahlung, Warmequellen
und Feuchtigkeit fern.

SICHERHEITSHINWEISE: Der Stuhl ist bestimmt ausschlieBlich fiir 1 Person. Uberschreiten Sie nicht die maximale Stuhlbelastung, die auf dem Etikett angegeben ist. Sollten Sie nicht mit dem Stuhl schaukeln und nicht
auf dem Stuhl stehen oder kippeln. Kinder diirfen die Artikel daher nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. Bitte priifen sie nach 2 Wochen und alle 3 Monaten, ob die Schrauben noch fest genug sind.
Gegebenenfalls ziehen Sie die Schrauben nach.

PFLEGEHINWEISE: Verschmutzungen auf Kunstleder lassen sich mit Kunstlederreiniger stark einfach sdubern. Reinigen Sie den Sitz und die Beine nur mit leicht feuchtem Lappen und einem milden Reinigungsmittel.

Em Cryn, mogenb ATTY17. CugeHbe 13roToBneHo 13 nonunponunena. MoayLuka obLumnTa UCKYCCTBEHHOI KOXeit. Hoxkv 13 nonunponuneHa.

BAXHO: Mepen ncnonb3oBaH1em NpoaykTa BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO Mo cBopke 1 cnocobe ucnonb3oBaHus. CoxpaHuTe 310 PyKOBOACTBO ANs UCMOMNb30BaHWS B OyayLLeMm.

MPEAYNPEXOEHWUA: Ctyn cneayeT cobupatb Ha MSTKOiA 1 Y1CTO noBepxHoCTM. CTyn NpoTeCTMPOBaH Ans JOMALLHEro 1Cnonb3oBaHus. He nogsepraite Mebenb BO3AENCTBIIO BbICOKON TEMNepaTypbl, CONHEYHOro
cBeTa Unu Bnarv.

BE3OMACHOCTb: Kpecno npeaHa3HauyeHo Ans 0fHOro YenoBeka. He npeBbilualite MakcuMarbHyto Harpyaky Kpecna, ykasaHHyio Ha aTuKeTke. 3anpeLLaeTcs CTOsTb, packaunBaTbCs UMM HAKIOHATLCS Ha cTyne. [letn
MOTYT UCMOMb30BaTb MPOAYKT TOMbKO MOA NPUCMOTPOM B3poChbiX. [1s 0becneyeHus ycTonumBoCTyY kpecna TpebyeTcs, Tobbl Kaxablit CKpYYEHHbI 3NeMEeHT Obln NOBTOPHO 3aTsHYT B TeYEHMe 2 Hefenb Nocne nepeon
cOopKi, a 3aTem 3Ty onepaLio CreayeT NoBTOPATb kaxable 3 Mecsua.

OBCNYXXUBAHUE: MoayLuka 13 CUHTETUYECKON KOXM MOXET 0bpabaTbiBaTbCsl CpeaCcTBamMy, NpeaHasHaueHHbIMK Ans 3ToM Lenu. CupeHbe 1 HOXKI CTyna cnefyeT NpoTupaTh BNaxHOI TKaHbK CMOYEHHON BOAOW C
MSKUM MOHOLLMM CPEACTBOM.

m Stolicka, model ATTY17. Sedadlo je vyrobené z polypropylénu. Vankus$ ¢alineny umelou kozou. Nohy vyrobené z polypropylénu.

DOLEZITE: Pred pouzitim vyrobku si pozome pregitajte jeho montazny navod a spdsob poutitia. Uschovaite si tento navod pre budiice pouZitie.

UPOZORNENIA: Stolicka by mala byt zostavena na mékkom a €istom povrchu. Stolicka je testovana na doméce pouzitie. Nevystavujte nabytok priamemu teplu, sine€nému Ziareniu alebo vihkosti.

BEZPECNOST: Kreslo je uréené pre jednu osobu. Neprekracujte maximalne zatazenie stolicky, ktoré je uvedené na &titku. Na stolicke nie je dovolené stat, hojdat sa a vyklanat sa. Deti mdzu vyrobok pouzivat len pod
dohladom dospelej osoby. Aby bola zaistena stabilita stolicky, je potrebné, aby bol kazdy skrateny prvok znovu utiahnuty do 2 tyzdfiov od prvej montaze a potom by sa tato operacia mala opakovat kazdé 3 mesiace.
UDRZBA: Vankuis zo syntetickej koze je mozné osetrovat prostriedkami na to uréenymi. Sedadlo a nohy utierajte vihkou handriékou namogenou vo vode s jemnym Gistiacim prostriedkom.

Zidle, model ATTY17. Sedak je vyroben z polypropylenu. Poltar Galounény umélou kéizi. Nohy vyrobené z polypropylenu.

DULEZITE: Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte jeho montazni navod a zplsob pouziti. Uschovejte tento navod pro budouci pouZiti.

VAROVANi: Zidle by méla byt sestavena na mékkém a Gistém povrchu. Kfeslo je testovano pro domaci pouziti. Nevystavujte nabytek pfimému teplu, sluneénimu zafeni nebo vihkosti.

BEZPECNOST: Zidle je uréena pro jednu osobu. Nepfekradujte maximalni zatizeni Zidle, které je uvedeno na titku. Na Zidli neni dovoleno stat, houpat se nebo se vyklanét. Déti mohou vyrobek pouzivat pouze pod
dohledem dospélé osoby. Aby byla zajisténa stabilita Zidle, je nutné, aby kazdy zkrouceny prvek byl znovu utazen do 2 tydnti od prvni montaze a poté by se tato operace méla opakovat kazdé 3 mésice.

UDRZBA: Poltar ze syntetické kiize Ize osetfovat prostiedky k tomu uréenymi. Sedak a nohy je tfeba offit vihkym hadfikem namocenym ve vodé s jemnym Gisticim prostfedkem.

m Scaun, model ATTY17. Scaunul este realizat din polipropilena. Perna tapitata cu piele artificiala. Picioare din polipropilena.

IMPORTANT: inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie instructiunile de asamblare si metoda de utilizare. Péstrati acest manual pentru referinte viitoare.

ATENTIONARE: Scaunul trebuie asamblat pe o suprafatd moale si curata. Scaunul a fost testat pentru uz casnic. Nu expuneti mobilierul la céldura directa, lumina soarelui sau umezeala.

SIGURANTA: Scaunul este destinat unei singure persoane. Nu depdsiti sarcina maxima a scaunului, care este mentionata pe etichetd. Nu este permis sa stati in picioare, s& va balansati sau sa va aplecati pe scaun.
Copiii pot folosi produsul numai sub supravegherea unui adult. Pentru a asigura stabilitatea scaunului, este necesar ca fiecare element rasucit sa fie strans din nou in 2 saptamani de la prima asamblare, iar apoi aceasta
operatiune sé fie repetatd la fiecare 3 luni.

INTRETINERE: Perna din piele sintetica poate fi tratata cu agenti destinati acestui scop. Scaunul si picioarele trebuie sters cu o carpa umeda inmuiata in apé cu un detergent usor.

[:m ATTY17 szék. Az (ilés anyaga: polipropilén. A parna karpitozasa mibér. Polipropilénbdl készilt Iabak.

FONTOS: Atermék hasznélata eltt figyelmesen olvassa el az sszeszerelési és a hasznalati (tmutatot! Orizze meg ezt a leirast a késbbiekre!

FIGYELMEZTETES: A széket puha és tiszta feliileten kell 5sszeszerelni. A szék beltéri hasznalatra késziilt. Ne tegye ki a butorokat kézvetlen hének, napfénynek vagy nedvességnek!

BIZTONSAG: A széket egyszerre csak egy személy hasznalhatjal Ne Iépje tul a szék cimkén feltiintetett maximalis terhelhetdségét! A székre allni, a székkel hintazni vagy diilongéhni tilos. Gyermekek a széket csak felnott
felligyelete mellett hasznalhatjak. A szék stabilitdsanak érdekében az elsé dsszeszerelést kivetd 2 héten bellil minden csavart jra meg kell hiizni, majd ezt a miveletet 3 havonta meg kell ismételnil

KARBANTARTAS: A miibér parna az erre a célra szolgalo szerekkel konzervalhato. Az iilést és a labakat enyhe tisztitoszeres viztél nedves ruhaval kel attorolni.

m Kpicno, mogens ATTY17. CugiHHs BUrotoBneHe 3 noninponineHy. MoayLuka o6LUnTa CUHTETUYHOR LWKipoto. Hixkki 3 nominponinexy.

BAXINUBO: Meper BUKOPUCTAHHSIM BUPOBY yBaXHO NpouMTaiTe IHCTPYKLtO 3i 36ipki Ta cnocoby BUKOPUCTaHHS. 36epexiThb Lieit NoCiBHIK ANsi NOAanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

MONEPEMKEHHA: Crineub noTpibHo 3i6paTi Ha M'sIKii Ta YnCTii noBepxHi. Kpicro npoTecToBaHO Ans AOMALLHBOTO BUKOpUCTaHHs. He ninnasaitte meGni BNnuBY BUCOKOT TeMMepaTypu, COHSUHIX NPOMEHiB abo Bonoru.
BE3MEKA: Kpicno npusHayeHe Ansi oaHiei nioauHn. He nepesuLLyiiTe MakcuManbHe HaBaHTaXeHHs Kpicra, sike Bka3aHo Ha eTukeTLi. 3a60poHeHo CTosTH, roigaTicst abo HaxunsTues Ha kpicni. Jitn MoxyTb
BMKOPUCTOBYBATM NPOAYKT NLLE M HarnsigoM gopocnux. LLjo6 3abeaneunty CTiftkicTb kpicna, HeobXifHO, W06 KOXEH CKPYYEHWI eNeMEHT BB MOBTOPHO MIATATHYTUN NPOTArOM 2 TUXHIB NiCIs NEPLLOTO CKMafaHHs, a noTiM
Lito onepaLito crig NOBTOPIOBATH KOXHI 3 MiCsLi.

OBCNYrOBYBAHHS: MogyLuky 3 CUHTETUYHOI LUKIpU MOXHa 06pOBNAT NPU3HAYEHUMM ANst Liboro 3acobamu. CUAIHHS | HiXKM CRig MPOTUPATI BOMOTOK raHUiPKOK0 3MOYEHOI0 Y BOAI 3 M'SIKUM MUIOYMM 3aCOBOM.

Kédé ATTY17. Sédimoji dalis pagaminta i polipropileno. Kédé aptraukta dirbtine oda. Kojelés pagamintos i$ polipropileno.

SVARBU: Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite jo surinkimo instrukcijas ir naudojimo btida. I8saugokite atminting.

ISPEJIMAL: Kédé turi biti montuojama ant minkéto ir $varaus pavirsiaus. Kédé tinkama naudojimui namuose. Saugokite nuo tiesioginés &ilumos, saulés spinduliy ar drégmes.

SAUGUMAS: Kédé skirta vienam zmogui. NevirSykite didiiausios kédés apkrovos nurodytos etiketéje Ant kédés draudiiama stovéti siGbuoti Iankstytis Vaikai gaminj gali naudoti tik prizidrimi suaugusiujy. Siekiant

PRIEZIURA: Dirbting oda galima priziaréti specialiai tam skirtomis priemonémis. Sédimaja dalj ir medines kojeles gallma Sluostyti drégna Sluose, suvilgyta vandenyje su Svelniu plovikliu.

Tuoli, malli ATTY17. Istuinosa on valmistettu polypropeenista. Keinonahalla verhoiltu tyyny. Jalat polypropeenista.

TARKEAA: Ennen kuin kaytét tuotetta, lue huolellisesti asennusohjeet ja kayttétapa. Sailyta tamé ohjekirja.

VAROITUKSET: Tuoli tulee koota pehmeille ja puhtaalle alustalle. Tuoli on tarkoitettu kotikéyttéén. Alé altista huonekaluja suoralle kuumuudelle, auringonvalolle tai kosteudelle.

TURVALLISUUS: Tuoli on tarkoitettu yhdelle henkilélle. Al ylita tuolin enimmaiskuormitusta, joka on ilmoitettu tarrassa. Tuolissa ei saa seistd, heilua tai nojata. Lapset saavat kéytta tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
Tuolin vakauden varmistamiseksi jokainen kierretty elementti on kiristettdvé uudelleen 2 viikon kuluessa ensimméisesta kasauksesta, minké jalkeen toimenpide on toistettava 3 kuukauden valein.

HUOLTO: Synteettinen nahka voidaan kasitella nahankasittelyaineilla. Istuin ja jalat tulee pyyhkié kostealla liinalla, joka on kostutettu mietoa pesuainetta siséltavaan veteen.

Ei Tool, mudel ATTY17. Iste on valmistatud polipropileenist. Kunstnahaga kaetud padi. Jalad polipropuleenist.

TAHTIS: Enne toote kasutamist lugege hoolikalt selle kokkupaneku juhiseid ja kasutusviisi. Hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

HOIATUSED: Tool tuleb kokku panna puhtal ja kuival pinnal. Tool sobib koduseks kasutamiseks. Arge jétke mocblieset otsese kuumuse, paikesevalguse ega niiskuse Katte.

OHUTUS: Tool on mdeldud (ihele inimesele. Arge (iletage tooli etiketil mérgitud maksimaalset koormust. Toolil ei ole lubatud seista, kikuda ega muul visil osadele pinget avaldada. Lapsed véivad toodet kasutada ainult
taiskasvanu jarelevalve all. Tooli stabiilsuse tagamiseks tuleb iga pdérdelement uuesti pingutada 2 n&dala jooksul pérast esimest kokkupanekut, seejérel korrata seda toimingut iga 3 kuu jérel.

HOOLDUS: Siinteetilisest nahast patja vdib puhastada selleks ettendhtud vahenditega. Iste ja jalad tuleb piihkida niiske lapiga ning véib kasutada ka 6rna, mitteabrasiivset pesuvahendit.

Krésls, modelis ATTY17. Sédeklis izgatavots no polipropiléna. Spilvens polsteréts ar maksligo adu. Kajas izgatavotas no polipropiléna.

SVARIGI: Pirms produkta lieto$anas riipigi izlasiet ta montazas pamacibu un lieto$anas instrukciju. Saglabajiet $o rokasgramatu turpmakai uzzinai.

BRIDINAJUMI: Krésls jasaliek uz mikstas un tiras virsmas. Krésls ir parbaudits lietoganai majas. Nepaklaujiet mébeles tie$ai karstuma, saules gaismas vai mitruma iedarbibai.

DROSIBA: Krésls ir paredzéts vienai personai. Neparsniedziet maksimalo krésla slodzi, kas noradita uz etiketes. Nav ajauts stavét, $iipoties vai noliekties krésla. Bémi drikst lietot produktu tikai pieauguso uzraudziba. Lai
nodrosinatu krésla stabilitati, katru savitu elementu nepiecieSams atkartoti pievilkt 2 nedélu laika péc pirmas montazas, un péc tam $i darbiba jaatkarto ik péc 3 ménesiem.

APKOPE: Maksligas adas spilvenu var apstradat ar §im noltkam paredzétiem lidzekliem. Sédeklis un kajas janoslauka ar mitru dranu, kas iemérkta Gdent ar maiga mazgasanas Iidzekla Skidruma.
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